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Jumiomuas pa6ota:63 c.,5 puc.,15 tadm.,40 HCTOUHUKOB.

COBEPIHIEHCTBOBAHUE YIIPABJIEHU ITPOLIECCOM
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIMU B COEPE OBPABOBAHNS 3A
PYBEXXOM (HA I[TPUMEPE KOHCAJITUHI OBOM KOMITAHWH 110
OBYUEHHIO 3A PYBEXOM «AJIEKC»).

Lleapro AMIUIOMHON pabOTHI — pa3padoTaTh MEPOIPHUATHS IO PA3BUTHIO
MEXKYJIbTYPHOTO JIMJIEPCTBA B WHAYCTpUU oOpa3oBaHHs 3a pyoOekoM (AJekc
(SIHBTAl) KOHCATTHHTOBAs KOMIIAHUS 10 00y4eHHIo 3a pyoexxom (Kurair)).

3amaun paboTHI:

- ONPENCIHTh TCOPETUYCCKUE OCHOBBI YIPABICHUS MEKKYJIBTYPHBIM
JUICPCTBOM B KOHCAJITUHI'OBOM KOMITAHHMH 10 O0YUCHHIO 32 pyOEIKOM «AJIEKC»;

- MpoaHAJIM3UPOBaTh  CHUCTEMY  MCKKYJBTYPHOTO  JIMJIEPCTBA B
KOHCAJITUHTOBOM KOMITAHUH 110 OOYUYCHHIO 3a PYOSIKOM «AJICKC».

- pa3paboTarh MPEUIOKCHUSA II0 COBEPIICHCTBOBAHUIO MEKKYJIbTYPHOIO
JUACPCTBA B KOHCAJITHHTOBOM KOMIIAHUH TI0 00YUYCHUIO 32 PYOCIKOM «AJICKCY.

MeToapl  HMCCIEIOBaHUSA: HAYYHOTO CHHTE3a, CTATUCTUYCCKOTO M
JTUHAMUAYECKOTO aHaln3a, TIpa@uueckuii MeToJ OToOpakKeHUs HH(POPMAIIHH,
SKCIIEPTHBIA METO/.

OObekT nccaeaoBanus — Ajnekc (SIHpTall) KOHCAATHHTOBAas KOMIIAHUS TIO
o0yuenwuto 3a pyoexxom (Kurait)).

[IpeamMeT wucciaemoBaHMS — TPOILECCH MEXKKYJIbTYPHOIO JIMJISPCTBA B
WHIYCTPUH 00pa30BaHU 3a PyOCIKOM.

[Ipy HanmMcaHWM TUIIOMHOW paOOThI MCIOJb30BAIMCH METOABI MHIYKIIHH,
JOEAYKIIUH, METOJIbI CPAaBHECHHM S, TAOIUYHBIN U TpaUUSCKUIl METOIBI.

OO0yacTb BO3MOXKHOI'O  NPAKTHYECKOTO IPUMEHEHHUS: HCIOJIb30BaHHE
pEe3yIbTaTOB MEPOIPHUATHH B KOHCAJITHHIOBOH KOMITAHMHM II0 OOYYCHHIO 3a
pyOekoM «AJIEKC» U aHAJIOTHYHBIX KOMITAHUSX.

ABTOp PaOOTHI MOATBEPKAACT, YTO IIPEACTABIICHHBIH B HEH pacdeTHO-
AHAIMTHYCCKUI MaTephal TPaBHIBHO M OOBEKTHUBHO OTPAKaeT COCTOSHHUE
U3y4aeMoro IIpoliecca, a BCE TEOPCTHYECCKHE, METOJAMYCCKHE U METOIUYCCKUE
TIOJIOXKCHUS Y TIOHATHS, 3aMMCTBOBAaHHBIC M3 JINTCPATYPHBIX U IPYTHX UCTOYHHKOB,
COTIPOBOXKTAFOTCS CChIIKAMH Ha X aBTOPOB.



Thesis: 63 pages, 5 figures, 15 tables, 40 sources.

IMPROVING THE MANAGEMENT OF THE INTERCULTURAL
COMMUNICATION PROCESS IN THE FIELD OF EDUCATION ABROAD
(ON THE EXAMPLE OF THE CONSULTING COMPANY FOR STUDYING
ABROAD "ALEX").

The aim of this thesis is to develop measures for the development of
intercultural leadership in the education industry abroad (Alex (Yantai) consulting
company for studying abroad (China)).

Tasks of the work:

- to determine the theoretical foundations of intercultural leadership
management in the Alex consulting company for study abroad;

- to analyze the system of intercultural leadership in the consulting company
for study abroad "Alex".

- to develop proposals for improving intercultural leadership in the
consulting company for study abroad "Alex".

Research methods: scientific synthesis, statistical and dynamic analysis,
graphical method of displaying information, expert method.

The object of research is Alex (Yantai) consulting company for studying
abroad (China).

The subject of research is the processes of intercultural leadership in the
education industry abroad.

In writing the thesis, methods of induction, deduction, comparison, as well
as tabular and graphical methods were used.

Practical Application Area: the use of the results of the measures in the
consulting company for studying abroad "Alex" and similar companies.

The author confirms that the computational and analytical material presented
in the thesis correctly and objectively reflects the state of the studied process, and
all theoretical, methodological, and methodical provisions and concepts borrowed
from literary and other sources are accompanied by references to their authors.
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